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Füge keinem andern zu
       Konfuzius & co

© Uli Führe

Text nach Konfuzius 

© Uli Führe 2015

Gespräche des Meisters Kung (Lun Yü) XV.23
Dse-gung fragte: Gibt es ein Wort, das für das ganze Leben als Richtschnur dienen könnte? 
Der Meister sprach: Was dir selbst unerwünscht ist, füge keinem anderen zu!
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C'est pas compliqué!
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Musik und mehrsprachiger Satz: © Uli Führe

franz. Sprechvers in der Pariser U-Bahn von 

Julia Rosenberger entdeckt
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mit den Händen shaker andeuten
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Bewegungen

(Kreisuaftsellung, Standwalk im halben Tempo, rechts ist die eins)

A - auf den rechten Oberschenkel mit der rechten Hand patschen

B- auf den linken Oberschenkel mit der linken Hand p.

C - auf das Brustbein mit der rechten Hand patschen

D - links schnippen

E - in die Hände klatschen

(F) - einen Schritt nach links

7.

die Sprachen: Französisch, deutsch, englisch, holländisch, lateinisch, italienisch, litauisch.
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4. Mein kleiner grüner Kaktus
Original: J'aime und Tirolienne

Text und Musik: Hans Herda, Albrecht Marcuse, Bert Reisfeld, 

André G. Chevrier de Choudens, Andre J.J. Leroy, Louis E. B. Poterat
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Brousse - Dschungel - Jungle - Giungla - Orman
                    Dschungli - Dschungla!

franz. Kongo trad.
Fassung: © Uli Führe

A-Teil

B-Teil

vaschi

bulgarisch:     Dschungla, Dschungla, obitscham Dschungla, obitscham Dschungla i Savanata
                    Lavat reve, Maimuna kriaka, a Leopard debne, obitscham Dschungla i Savanata

polnisch: Dschungla,..ja lubiä Dschungle, ja lubiä Dschungle i daleki schwiat. 
                Lew ritsche, maupa kschitsche, Leopard schau skrada, ja lubiä Dschungle i daleki schwiat.

Span.:    Selva, selva, amo a selva, amo a selva e a bela savana
                tem o leao, tem o macacoe, tem o Leopardo. Amo a selva ! ()altern.) Que belo Lugar.

-re

türkisch:
russisch:

italienisch:
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Johaudu
Afr.Trad

Tanzform © Uli Führe.
3 - stimmiger Tanzkanon

nicht weiter kopieren! / © Uli Führe / Fidula 1999
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Mutter

Kind
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nicht weiter kopieren!

T.: Anne-Catherine Eigner
M.: © Uli Führe

Du suchst das Glück



% ααα β −− œ
Die

1.
q = 94

−œ ιœ œ œ
Welt ging zu, die

C min

−œ ιœ œ œ œ
Chö re schwie gen, ein

G sus4/D E α

- -

% ααα
4

œ œ œ œ œ œ œ
je der war für sich al

Aα/E α E α Aα/E αE α −˙ œ
lein. Doch

Bα 2. ˙ œ œ œ
Sehn sucht und I

C min ˙ ˙
de en

G sus4/D E α

- - - - -

% ααα
8 œ œ œ œ œ œ œ

flie gen und näh ren un ser

Aα/E α E α Aα/E α E α
˙ ‰ œ œ œ

Sein. Das Herz ging

Bα 3.

−œ ιœ œ œ
auf als dann die

C min

- - -

% ααα −−
11

œ œ œ œ œ œ œ
Tö ne wie der klan gen, und

G sus4/D E α
œ œ œ œ œ œ œ

wir im Band des Chors uns

Aα/E α E α Aα/E α E α
œ ˙

fan den,

Bα

- - - -

%

%

%

ααα

ααα

ααα

14 Fine œ
im

14

œ
im

14

œ
im

œ œ œ œ
Band des Cho res

œ œ œ œ
Band des Cho res

œ œ œ œ
Band des Cho res

Bα/D E α Bα7/D œ −˙
fan den.

œ −˙
fan den.

œ −˙
fan den.

Bαsus4/E α
E α

- -

- -

- -

Die Welt ging zu
T.: Anne-Catherine Eigner ©

u. Musik: Uli Führe

© Uli Führe /Anne-Catherine Eigner

Kanon zu drei Stimmen

nach dem Kanon-Durchlauf gehen alle zu Fine. Die bei Takt fünf sind,
gehen zur Oberstimme, die bei Takt neun ankommen, singen bei der
Mittelstimme weiter und die bei Takt 13 ankommen singen die tiefste Stimme.
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 nicht weiter kopieren! - Grußkanon / 

Grußkanon 
© Uli Führe

deutsch, italienisch, niederländisch, englisch, schwedisch, dänisch, türkisch, spanisch, 
griechisch, schweizerdeutsch, russisch, französisch, spanisch, suaheli, ifrit, chinesisch
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© Uli Führe - nicht weiter kopieren

Das Lied der Jahreszeiten
© Uli Führe

2. Und dann kommt Nelly Sommer
sie lässt die Ähren stehn.
In den schönen langen Ferien,
da kann man Baden gehn.

3. Herr Herbst, er liebt den Wandel,
das Farbenwechselspiel.
Süß gereift sind alle Früchte,
die Trauben sind am Ziel.

4. Der Winter lässt uns schaudern
mit seiner weißen Pracht.
Kommt ein Schneeball angeflogen,
wird 's abends früh schon Nacht.

Nelly Sommer bezieht auf das Sommerlied
aus dem Jahreszeitenzyklus aus
"Feuerzutz und Luftikant", Fidula-Verlag
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Kanon der Abschiedsgrüße
© Uli Führezu vier Stimmen




  

1. Es

   
D

ist am spä ten

    
D Maj7/C

Vor mit tag. "Wann

    
G/B A

end lich kommt Herr Schmitt?"

   
Er- - - -




6

  
D

ist der Af

    
DMaj7/C

pfle ger chef und

  
 

E7/B A

bringt das Fut ter mit.

    
Drum gibt's den- - - -




10

    
G

Af fen tanz, den

    
D

Af fen tanz, a

   
   

Emin7 A

u bu a bu bu a

 
   

D

bu bu a jeh! den- - - - - - - - - - -




14

    
G

Af fen tanz, den

    
D

Af fen tanz, a

   
   

E min7 A

u bu a bu bu ba jeh!
 

- - - - - - - - -

Der Affentanz
© Musik:  Uli Führe

Alle Rechte liegen beim Autor 2013

2. Am großen Affenfeiertag,
da sind sie alle da
für eine Affenprozession
mit Kind und Omama.
Dann kommt der Affentanz...

3. Gibt es mal Zoff im Affenclan:
"Der sitzt auf meinem Platz!"
Dann gibt es affenmäßig Streit
mit Lärmen und Rabbatz.
Dann kommt der Affentanz...

4. Wenn einer mal Geburtstag hat,
gibt es ein Affenfest
mit Affenzirkus, Affenball,
wo 's sich schön feiern lässt.
Dann kommt der Affentanz..

5. Sie haben auch ein Parlament,
wo jeder reden kann.
Und wenn man nicht mehr weiter weiß,
dann brüllen alle Mann:
Jetzt kommt der Affentanz...
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Dt. Text: Uli Führe

Alle Tiere werden mit den entsprechenden Gesten begleitet.
Nach jedem Durchgang wird ein Tier durch hm ersetzt. (wie Auf der Mauer, auf der Lauer...)



Vokaler Raum, Artikulatoren, Atmung 
 
Die sechs Artikulatoren (Muskelregionen) beeinflussen die Formanten (Klangfarben). 
 
1.Lippen         6.Gaumensegel 

 2.Kiefer                           5. Kehlkopf 
   3. Zunge vorne      4. Zunge Hinten 
 
1. Artikulator: Lippen, z.B. U – wie weit geht man nach vorne? 
2. Artikulator: Unterkiefer, z.B. A – wie weit öffnet man den Unterkiefer? 
3. Artikulator:  Zunge, vorderer Teil, z.B. E – wo ist die Zungenspitze? 
4. Artikulator:  Zunge, hinterer Teil, z.B. I – wie hoch liegt liegt hinten die Zunge? 
5. Artikulator: Kehlkopf – Sprechlage, klassische Position, mittige Lage? 
6. Artikulator:  Gaumensegel – abgesenkt oder nach oben gespannt? 
 
Der Kehlkopf ist auf vielfache Weise mit dem Kopf und dem Rumpf verbunden. Für das Ein- und 
Ausatmen werden verschiedene Muskelgruppen aktiviert. U.a. die Zwischenrippenmuskeln, das 
Zwerchfell, die Bauchm. bis hin zum Beckenboden. Muskeln sind Kettensysteme, d.h. wenn ein 
Muskel angespannt wird, werden die Nachbarmuskeln auch aktiviert. 

     
Buchtipp: Johann Sundberg / Die Wissenschaft von der Singstimme / Orpheus - Verlag  

© Arbeitsblatt Uli Führe 
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6. Artikulator:  Gaumensegel – abgesenkt oder nach oben gespannt? 
 
Der Kehlkopf ist auf vielfache Weise mit dem Kopf und dem Rumpf verbunden. Für das Ein- und 
Ausatmen werden verschiedene Muskelgruppen aktiviert. U.a. die Zwischenrippenmuskeln, das 
Zwerchfell, die Bauchm. bis hin zum Beckenboden. Muskeln sind Kettensysteme, d.h. wenn ein 
Muskel angespannt wird, werden die Nachbarmuskeln auch aktiviert. 

     
Buchtipp: Johann Sundberg / Die Wissenschaft von der Singstimme / Orpheus - Verlag  

© Arbeitsblatt Uli Führe 
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J
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œ
j

œ
ja
ja

treibt,
da

j
œ

j
œ

j
œ

j
œ

j
œ j

œ j
œ

j
œ

da
ba

kommt
da

ja
ba

wie -
da

der
ba

die -
da

ses:
ba:

Dongi dongi
© Uli Führe

Fidula 1992  © U.Führe aus: swing & latin - Fidula-Verlag - nicht weiter kopieren!!!

Kanon zu drei StimmenLatin



& ## c 1. jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
D Bm7

Gu -

Gu -

ten

te

Mor -

Mor -

gen!

ge!

Gut

Hesch

ge -

guet

schla -

gschlo

fen

fe

jœ jœ jœ jœ œ œ
UEm7 A7

in

in

der

der

letz -

letz

ten

te

Nacht?

Nacht?

"Nein

"Nei,

2.

œ jœ jœ œ jœ jœ
ich

ich

hab

ha

ge - träumt.

träumt,

dass

dass

mein

mi

& ## jœ jœ jœ jœ œ
U jœ jœ

Bett

Bett

zu -

gli

sam -

zam -

men

me

kracht

chracht

mit

mit

'nem

me

3.

œ œ œ œ
Schu -

Schu -

wi -

wi -

du -

du -

wa

wa

jœ jœ jœ jœ# œ
U

Œ
und

und

'nem

me

gro -

gro -

ßen

ße

Krach!"

Krach!"
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..
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Œ jœœœ
jœœœ Œ jœœœ

jœœœ
Du - gu du - gu

.œ rœ rœ .œ jœ
D Bm7

Dum di - gi dum ge

Œ jœœœ
jœœœ œœœ œœœ

U

du - gu da - ja!

.œ jœ œ œ
UEm7 A7

dum ge du - wa!

Guten Morgen! / Guete Morge!

© Uli Führe
(Fassung 2009)

© Uli Führe, erschienen bei Fidula / Start ups  / 1997

Ground

Swing
Kanon mit Ground

Dazu kommen Bewegungs-Gesten:

Gute    Morge -        Arme öffnen sich wie bei einer Begrüßung

Hasch gut gschlafe -    die beiden aufeinander gelegten Hände legen sich ans Ohr, der Kopf neigt sich leicht

in de letzte Nacht -    eine Hand wird zur Faust, der Daumen bleibt aufgerichtet und zeigt hinter den Rücken (in die Vergangenheit)

nein _                        mit dem Zeigefinder verneinend hin und her

ich -                            mit dem Zeigefinger auf die eigene Brust

hab geträumt -            mit beiden Zeigenfindern rechts und links vom Kopf wirre Kreise andeuten, (als ob einem schwindlig wäre)

dass die Welt zusammen kracht - beide Hände spreizen sich,  nach unten fahren, bis die Arme gestreckt sind (wie niedersenkender Staub)

mit me Schu-wi -        erste Hand geht wie eine Leuchtrakete nach oben

duwi                            zweite Hand geht wie eine Leuchtrakete nach oben

und me große Krach -    mit beiden Armen und Händen nochmals von unten nach oben.

                                        aus dem gestreckten Absenken geht es dann wieder über in die Guten Morgen-Begrüßung

    



& b c ..jœ jœ
Gu ten

1.

œ œ Œ œ
Mor gen! Buon

F

œ œ Œ jœ jœ
gior no! Goe je

B

œ œ Œ œ
mor gen! Hel

F

˙ Œ jœ jœ
lo, Gu ten

C

- - - - - - -

& b œ œ Œ œ
Mor gen! Buon

F

œ œ Œ jœ jœ
gior no! Goe je

B

œ œ œ jœ jœu
mor gen und Hel lo!

F C F jœ ‰ Œ Ó 2.

- - - - -

& b œ œ œ œ
Hoi und Hej, God

˙ Ó
dag!

œ œ œ œ
Mer ha ba! Ho

˙ Œ Œ
la!- - -

& b œ œ œ œ
Hoi und Hej, God

˙ Ó
dag!

œ œ œ jœ jœu
Mer ha ba! Ho la!

jœ ‰ Œ Œ Œ
3.

- - -

& b œ Jœ œ Jœ Œ
Ka li me ra,

œ Jœ œ Jœ Œ
Sa lü zäm me!

œ œ œ œ
Do bryi den, Bon

œ œ œ Œ
jour! (Bon jour!)- - - - - - - -

& b œ Jœ œ Jœ Œ
Ka li me ra,

œ Jœ œ Jœ Œ
Sa lü zäm me!

œ œ œ Jœ
jœu

Do bryi den, Bon jour!

˙ Œ Œ4.

- - - - - - -

& b Œ jœ jœ jœ jœ Œ
Bue nos dí as!

Œ jœ jœ Jœ jœ Œ
Jam bo bwa na!

Œ jœ jœ jœ jœ Œ
Bue nos dí as!

3Œ œ œ 3œ œ Œ
Jam bo bwa na!- - - - - -- -

& b Œ jœ jœ jœ jœ Œ
Bue nos dí as!

Œ jœ jœ Jœ jœ Œ
Jam bo bwa na!

3Œ œ œ œ Jœ
jœu

Jam bo bwa na!

.˙ Œ5.

- - - - - -

& b Œ Jœ
jœ œ Œ

Bo ker Tov

Œ œ œ Œ
Ni Hao

Œ Jœ
jœ œ Œ

Bo ker Tov

Œ œ œ Œ
Ni Hao- -

& b Œ Jœ
jœ œ Œ

Bo ker Tov

Œ œ œ Œ
Ni Hao

Œ Jœ Jœ œ œ
Bo ker Tov, Ni

˙ Œ jœ jœ
Hao! Gu ten- - -

 nicht weiter kopieren! - Grußkanon / 

Grußkanon 
© Uli Führe
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Mom - ba - ja mom - ba - ja

D A1.

œ
j

œ .œ

U
Œ

mom - ba -ja.

G A

j
œ

j
œ

j
œ# .œ ‰ j

œ

Du, wir sind da, so

D
2.

&
## œ

J
œ œu

‰ ‰ j
œ

rich - tig da. Mit

G
3.

J
œ

J
œ

J
œ

J
œ j

œ œ
j

œ

al - lem was wir ha - ben, mit

D A

œ j
œ œ

U j
œ j

œ j
œ

Haut und Haar, mit et - was

G

&
## ..j

œ
‰ ‰ j

œ j
œ

j
œ

j
œ

j
œ

Glück ge - lingt uns auch ein

D A
4. œ

J
œ .œU

Œ

Stück Mu - sik!

G

Mit Haut und Haar
© Uli Führe

Fidula-Verlag

Feuerzutz und Luftikant

© Uli Führe 2006

Verkürzte Version: man kann den Kanon auch nur ab dem zweiten Einsatz dreistimmig singen. Das erste Motiv bietet

sich als Ostinato für tiefere Stimmen an.
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b

b

b

b

c

c

c

c

œ œ

HerrHerr

œ œ
Herr

Ó . œœ œœ

∑

¿ œ œ œ

BstBst gehtgeht durchdurch dasdas

¿ œ œ œ
BstBst gehtgeht durchdurch dasdas

œœ ‰ œœ ‰ œœ ‰ œœ ‰

J
œ Œ . j

œ Œ .
F C/E

˙ Œ j
œ j

œ
Land.Land. MitMit denden

˙ Œ j
œ j

œ
Land.Land. MitMit denden

˙̇
˙

Œ œœ œœ

œ̄ œ< ˙

F

œ œ œ œ

Far-Far-benben inin derder

œ œ œ œ
Far-Far-benben inin derder

œœ œœ œœ œœ

˙ ˙

B

˙ Œ j
œ J

œ

HandHand kleckstkleckst erer

˙ Œ j
œ

j
œ

HandHand kleckstkleckst erer

˙̇̇ Œ œœ œœ

œ< œ<
˙

C

&

&

&

?

b

b

b

b

œ œ œ œ œ

RotRot undund GelbGelb undund

œ œ œ œ œ
RotRot undund GelbGelb undund

œœ œœ œœ œœ œœ

œ œ œ œ
œ œ œ œ

F Dmin

œ œ œ
j

œ
j

œ
ganzganz vielviel Braun,Braun, achach wiewie

œ œ œ
j

œ
j

œ
ganzganz vielviel Braun,Braun, achach wiewie

œœ œœ œœ œ œœ

œ œ œ œ œ œ œ
Gmin C

j
œ j

œ j
œ j

œ œ œ

schönschön istist al-al- lesles an -an - zu -zu -

j
œ j

œ j
œ j

œ œ œ
schönschön istist al-al- lesles an -an - zu -zu -

œ œ œ œ œœ œœ˙

œ œ œ œ ˙
F Dmin

.˙ œ œ

schaun!schaun! Ja

.˙ œ
schaun!schaun! Ja

...˙̇̇ œ

˙ œ œ
C

&

&

&

?

b

b

b

b

œ œ œ œ
su - na lun - a -

˙ ˙
su - na -

œ œ œ œ˙ ˙

˙ ˙
F C

.˙ œ œ

ja, ja

œ œ œ œ
ja, ja

..˙̇ œ œ

œ œ œ œ
Dmin

œ œ .œ j
œ

su - na lu - na -

˙ ˙
su - na -

œ œ .œ j
œ˙ ˙

˙ ˙
F C

.˙
ja.

.˙
ja.

...˙̇
˙

Œ

œ œ ˙
F

Herr Bst © Uli Führe

© Uli Führe 11/2005
Fidula 2006

2.Herr Bst geht durch das Land
hat den Nebelstab zur Hand.
Und die Schleier schweben grau in grau,
nur noch selten zeigt sich Himmelsblau.

3.Herr Bst geht durch das Land,
öffnet seinen Kälteschrank
Lässt ihn auf, die Kühle fließt hinaus
und der Frost legt sich auf Feld und Haus.

4.Herr Bst geht durch das Land
und er zieht ein leises Band.
Er verteilt ein Pst mal hier, mal da,
und es wird ganz still, dort wo er war.

"Bst" stimmhaft sprechen, wie ein 
geheimnisvoller Name.



& c ˙ œ jœ jœ
C G

Ich

Ich

Ich

bin

bin

bin

der

die

Ka -

Ja -

ta -

˙ œ ‰ jœ
C

U -

nine

ri -

li

na

und

und

und

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
C G

hab

rei -

wer -

ei -

se

de

nen wun -

gern

spä -

der -

ter

schö -

nach

Bal -

nen

Ber -

e -

˙ œ ŒC

Pul -

lin!

ri -

li!

na!

& jœ jœ jœ rœ Jœ Œ . .F

Dub dub dub bu düp,

jœ jœ jœ rœ .Jœ Œ .C

dub dub dub be-düp!

jœ jœ jœ jœ œ œb œ
C G

Dup dup dup dup du da -

.˙ ŒC

ja!

& jœ jœ jœ jœ œ œ
C

Das ist Ka - ta - ri - na,

œ jœ jœ ˙
das ist Ja - nine,

œ jœ jœ œ œ
das ist der U - li!

& jœ jœ jœ rœ Jœ Œ . .F

Dub dub dub bu düp,

jœ jœ jœ rœ .Jœ Œ .C

dub dub dub be-düp!

jœ jœ jœ jœ œ œb œ
C G

Dup dup dup dup du da -

.˙ ŒC

ja!

Ich bin...
© Uli Führe

5/2007 © Uli Führe, Fidula 

Solo:

Alle

Wenn die ersten drei sich vorgestellt haben, dann singt man die neugelernten Namen nochmal in folgender Form:

Jetzt kommen die nächsten drei neuen Namen! Und ganz am Schluß geht man die Runde vollständig rückwärts durch.

Alle:
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q q q e
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jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
E Fism H

Dum ba dum ba dum ba dum ba

jœ jœ jœ jœ œ œ
E Fism H

dum ba dum ba du ja,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
E Fism H

dum ba dum ba dum ba dum ba:- - - - - - - - - - -

& ### #4

œ œ œ Œ
E H E

Jetzt
Lets

Jetzt

Pra

On

C'est

No

geht's
be

ist

de

y

fi

to

los!
gin!

Schluss!

dam!

va!

ni!

czesz!

2.˙ Jœ Jœ Jœ
jœ

Du ba da ba

œ œ œ œ
du ja du ja,

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ

du ba da ba:

-

-

-

- - - - - - -
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œ œ œ Œ
Jetzt
Lets

Jetzt

Pra

On

C'est

No

geht's
be

ist

de

y

fi

to

los!
gin!

Schluss!

dam!

va!

ni!

czesz!

3.˙ ˙
Ju ja

œ Jœ Jœ ˙
ju da ba da,

˙ ˙
ju ja:

œ œ œ Œ
Jetzt
Lets

Jetzt

Pra

On

C'est

No

geht's
be

ist

de

y

fi

to

los!
gin!

Schluss!

dam!

va!

ni!

czesz!
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-

-

- - - - -
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-

-
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œ œ œ œ
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home.-

-
-
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œ œ œ œ
F
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Stück
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G

mit
now we

sich
walk

hi
a

3.

˙
U Œ œ
C
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lone.

Nun
Good

-
- -

- -
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&
10 ˙ œ œ

F

le
bye,

bet

.˙ Œ
C

wohl!

œ œ œ œ
G

Tschüss, Bye Bye und

U̇C

Ciao!-

&
14

˙ ˙
FOstinato

˙ ˙
C

˙ ˙
G

˙ ˙
C

Jetzt gehts los 
© Uli Führe / Fidula-Verlag

Fidula-Verlag / Feuerzutz und Luftikant / © Uli Führe / bitte nicht weiter kopieren!

3-stimmiger Kanon

deutsch, englisch, litauisch, französisch, polnisch; auch in d-dur und in f-dur

polnisch: fangen wir an - za czy namy (sa tsche name), russisch: anfangen - natschinajem.

Es ist Zeit, es ist aus
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A

Jœ Jœ Jœ Jœ œ Jœ Jœ
Ko-ko - le - o - ko, ko -ko -

Jœ œ Jœ œ Œ
le - o - ko-ko,

jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ
ko- ko - le - o - ko, ko -ko -

jœ œ jœ œ Œ
le - o - ko-ko.

& b .. ..
B

˙ œ jœ jœ
A - be ma - ma,

˙ œ Œ
a - be,

˙ œ jœ jœ
a - be, ko - ko -

jœ œ jœ œ Œ
le - o - ko - ko.

Kokoleoko

2008 Bearb.: © Uli Führe, Kokoleoko, afrik. Lied 

© Uli Führe

Die Suppe ist fertig! Die schmeckt aber nicht! The soup is ready. But it does not taste.
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75
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−−

−−

−−

−−

S

B

−œ −œ
La mar

−œ −œ

−œ −œ
La mar

−œ −œ

−œ −œ
mot te,

œ Ιœ −œ∀

−œ −œ

mot te,

−œ −œ

−œ −œ
la mar

−œΜ −œ

−œ −œ
la mar

−œ −œ

1 −œ −œ
mot te!

−œ −œ

œ ιœ −œ∀
mot te!

−œ −œ

2

−œ
Œ ιœ

1.Ich

−œ Œ Ιœ

−œ Œ ιœ

1.Ich

−œ Œ Ιœ

- - - -

- - - -
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œ œ ιœ œ ιœ
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Nicht weiter kopieren © Uli Führe 2017

La Marmotte Text: J.W.v.Goethe
Mel.: L.v.Beethoven

Satz © Uli Führe
SATB
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14 œ ιœ œ ιœ
vec que si, a

œ Ιœ œ Ιœ

14 œ ιœ œ ιœ
vec que si, a

œ Ιœ œ Ιœ

œ ιœ œ ιœ
vec que la, a

œ Ιœ œ Ιœ

œ ιœ œ ιœ
vec que la, a

œ Ιœ œ Ιœ

œ œ ιœ œ œ ιœ
vec que la mar

œ Ιœ œ Ιœ

œ ιœ œ ιœ

vec que la mar

œ Ιœ œ Ιœ

−œ œ œ œ
mot te, a

−œ∀ œ Ιœ

−œ œ ιœ

mot te, a

−œ œ Ιœ
- - - -

- - - -
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18 œ ιœ œ ιœ
vec que si, a

œ Ιœ œ Ιœ

18 œ ιœ œ ιœ
vec que si, a

œ Ιœ œ Ιœ

œ ιœ œ ιœ
vec que la, a

œ Ιœ œ Ιœ

œ ιœ œ ιœ
vec que la, a

œ Ιœ œ Ιœ

œ œ ιœ œ œ ιœ
vec que la mar

œ Ιœ œ∀ œ Ιœ

œ œ ιœ œ ιœ
vec que la mar

œ Ιœ œ Ιœ

−œ œτ ιœ
mot te. 2.Ich

4.Nun
3.Hab

−œ œ Ιœ

−œ œ
τ

ιœ

mot te. Ja

−œ œ Ιœ

- -

- - - -

- -

- 2 - Nicht weiter kopieren © Uli Führe 2017

la marmotte = das Murmeltier, Gauklern wie auch Affen und Bären um Aufmerksamkeit zu erregen,
auf Jahrmärkten zur Schau gestellt.

ist eigentlich scheu und kam nur in Pestzeiten zu den Menschen; es ist damit
auch ein Unglücksbote, ein Symbol für schlechte Zeiten.



& c
q q q e

3

=

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Mom ba he ja mom ba he ja

jœ jœ jœ jœ ˙
momba he ja na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mom ba he ja mom ba he ja

jœ jœ jœ jœ ˙
momba he ja na.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

& œ jœ jœ œ jœ jœ
Ju da den du da den

œ œ ˙
du da ja

œ jœ jœ œ jœ jœ
ju da den du da den

œ œ ˙
du da ja.- - - - - - -
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Stimmicals 1 und 2 Fidula-Verlag

Einkörpern und Einsingen mit den Stimmicals

1. Schritt: ein guter Stand! 

                Körperaufbau: Füße stehen hüftbreit. Spürt man das Körpergewicht in den Füßen, den Beinen?

                Wie ruht das Becken auf den Beinen? Die Wirbelsäule gibt das Gewicht an das Becken weiter, die Armen sind entspannt,

                der Kopf ruht auf der Wirbelsäule!

                Vorstellung: man hat einen dicken Bauch und beginnt nun auf den Zehenballen zu wippen, dazu in der Stimme ein absackendes 

                Hooo..

2. Schritt: Muskeln anspannen und entspannen!

                Zuerst mit Kraft dehnen!  (Man schiebt Wände auseinander, Bäume, man holt von der Decke etwas herunter

                Dann Schütteln! (Es hat gestaubt. Alles Abstreifen, das Fell ausschütteln, Schulter, Becken, Knie, Arme)

3. Schritt: Atemspannung!

                Wir sind bis zum Bauch in einem angenehm warmen Wasserbecken und schieben mit den ausgestreckten Armen und Händen

                das Wasser vor und zurück, und das im eigenen Tempo! Wir beobachten, wo innerhalb der Bewegung atmen wir ein / wo aus?

                Die Bewegung wird nun beschleunigt. Dann Intensivierung:

                Vorstellung: Vor uns ist ein Tisch mit gepolstertem Leder bezogen. Wir schlagen nun mit der flachen Hand in der Luft auf diesen

                Polstertisch: Pa! Ka! Pa! Ka! in einem 60er Metronomtempo; Lippenspannung, Zunge-Gaumen-Spannung

4. Schritt: Stimmeinsatz!

                Wir streichen die Wangen nach unten und jammern ein wenig glissandierend abwärts: Haaaa!

                Der Kiefer ist entspannt.

                Zunge herausstrecken! (Wir zeigen unsere Zungentätovierung. Der Zungenmaorigruß für die Königin)

5.Schritt: Stimmical

Mombaheja:

1.Motiv: ohne Druck und Anstrengung in mittiger Tiefe ansetzen, den Klingern in den Kopfräumen nachspüren

2.Mortiv: dieses Motiv wird kombiniert mit einer Arm-/Handbewegung, wir führen ein Klangband vom Brustbein aus synchron zum Atem

                nach außen  

dann Teilen wir den Chor in zwei Gruppen, verteilen die beiden Motive und lassen sie zusammen erklingen;

auf ein Zeichen tauschen die Gruppen die Motive

3.Motiv:

auch hier kombinieren wir das Motiv mit Hand-/Armbewegung: die Königin zeigt ihre Königskugeln von oben nach unten 

synchron mit dem Atem

6.Schritt: Höhe und Geläufigkeit

                Beginn in mittiger Tiefe.  Zuerst Motiv eins einführen, dann das zweite. Dann beide Motive auf zwei Gruppen verteilen. diese 

                wechseln die Motive dauernd, sodass immer eine Zweistimmigkeit da ist, nach 8 Takten jeweils einen Halbton höher.

2.Motiv

1.Motiv

1. Beispiel:

Immer darauf achten, dass nicht mit Kraft hochgedrückt wird. Nicht stemmen!

Nach der Höhen- und Geläufigkeitsarbeit wieder entspannen,

Zunge, Wangen, Körper lockern, Jammern, Seufzen...!!

(Anbetung der Dschungelkönigin!)
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Nebel legt sich übers Land
© Meinhard Ansohn

Satz: Uli Führe

nicht weiter kopieren!!!

2. Bäume hüllt er sorgsam ein, sibaya, /                            4. Nebel steigt vom Wasser auf, guweyu, / 

auch den fernen Lichterschein, sibayabadey.                        treibt sich um im Jahreslauf, guweyubadey.

3.Kommt, wenn man grad nicht dran denkt, jeboha, /

Wer ihn liebt wird traumbeschenkt, jebohabadey.

Nebel, Nebel, weißer Hauch Text: A.Blume

Mel.: Walter Pudelko
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Plaisier d'amour
Die Liebesfreud

T.: J.P.C.Florian 1755 - 1794
M.: J.P.E.Martini 1741 - 1816
Satz und dt.Text ©: Uli Führe
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Ind. Trad./dt.Bearbeitung und Tanzform © Uli Führe

Zur Kreismitte:

leichte Drehung 

nach rechts;

leichte Dreung 

nach links; 
jetzt Tanzrichtung im Halbepuls; Körper wieder zur Mitte.

An jedem Strophenende stellen wir auf in letzten beiden Takten den jeweiligen Begriff dar. Stadt - Dachformen, 

Wald - verschiedene Bäume, Meer - Wellenbewegungen, Welt - große Weltkugel, Kind - wir berühren mit ausgestreckten

Armen rechts und links unsere Partner.
over our land. / over our town. / over the wide sea.

over all the trees. / over our world. / over every child.

Fidula / nicht weiter kopieren / Uli Führe 2009 

dazu zweite Stimme
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Down by the Salley gardens



&

&

bbb

b b b

œ œ œ œ œ

bid
bid

sag -

lach -

me
me,

te:

te:

take
take

Nimm

Nimm

love
life

die

das

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ
bid
bid

sag -

lach -

me
me,

te:

te:

take
take

Nimm

Nimm

love
life

die

das

Cm As

˙ œ œ œ

ea -
ea -

Lie -

Le -

sy,
sy

be

ben

as
as

so

doch

the
the

˙ œ œ œ

œ œ œ œ œ

ea -
ea -

Lie -

Le -

sy,
sy

be

ben

as
as

so

doch

the
the

B Es

œ œ œ œ œ œ œ

leaves
grass

leicht

leicht!

grow
grows

wie

Du

on
on

Fe -

hast

the
the

der -

ge -

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ

leaves
grass

leicht

leicht!

grow
grows

wie

Du

on
on

Fe -

hast

the
the

der -

ge -

As Es B Es

.˙
œ œ

tree.
weirs.

flug!

schwärmt!

But
But

Doch

Sie

œ œ œ œœœ œ

˙ œ œ œ

tree.
weirs.

flug!

schwärmt!

But
But

Doch

Sie

Cm B/D

p

&

&

bbb

b b b

œ œ œ œ œ œ

I
I

ich

ließ

be -
was

war

mich

ing young
young

un -

ein -

and
and

er -

fach

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ
I
I

ich

ließ

be -
was

war

mich

ing young
young

un -

ein -

and
and

er -

fach

Es B

˙ œ œ œ

fool -
fool -

fah -

ste -

ish
ish,

ren,

hen.

with
and

noch

Ich

.œ
J
œ œ œ

œ œ œ œ

fool -
fool -

fah -

ste -

ish
ish,

ren,

hen.

with
and

noch

Ich

As Es

œ œ œ .œ j
œ

her
now

gab's

hat -

did
am

kein

te

not
full

Lug

was

a -
of

und

ge -

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ
her
now

gab's

hat -

did
am

kein

te

not
full

Lug

was

a -
of

und

ge -

As B4 3

.˙

gree.
tears.

Trug.

lernt.

.˙

.˙

gree.
tears.

Trug.

lernt.

Es

Alle Rechte vorbehalten

HI - C4904

U.Führe, CELTIC FOLK-SONGS © by EDITION HELBLING, Innsbruck

-2-



&
# # c j

œ
j

œ
j

œ
Ich
I

bin
am

der
the

œ
j

œ
j

œ œ ‰ j
œ

D

Stimm-
voice

ak-
ac -

ro-
ro -

bat,
bat,

der
the

J
œ

J
œ

J
œ

J
œ œ ‰ j

œ
G

bes-
best

te auf
of

der
the

Welt,
world.

ich
I'm

&
# # j

œ
j

œ
j

œ
j

œ œ œ
A

zau -
sin -

bre
ging

al -
all

le
the

Klän -
songs

ge

œ œ

for the

j
œ

j
œ j

œ
j

œ j
œ

j
œ

j
œ

j
œ

D

wie
boys

es mir
and

ge -
the

fällt!
girls.

Ich
I'm

sin -
sin -

ge:
ging:

&
# #

J
œ

J
œ

J
œ

J
œ œ œ

G

Sa - ga da - ga du - ja!

J
œ

J
œ

J
œ

J
œ œ œ

Sa - ga da - ga du - ja!

&
# # j

œ
j

œ
j

œ
j

œ œ œ
D

Sa - ga da - ga du - ja!

j
œ

j
œ

j
œ

j
œ œ œ

Sa - ga da - ga du - ja!

&
# # j

œ
j

œ
j

œ
j

œ œ œ
A

Sa - ga da - ga du - ja!

j
œ

j
œ

j
œ

j
œ œ œ

Sa - ga da - ga du - ja!

&
# # œ œ œ œ

D A

Djin - gi! Djan - gi!

œ

D

Djung!

Der Stimmakrobat © Uli Führe

Zirkus-Welt Fidula 2001

Solo
Alle

Solo
Alle

Solo Alle

Alle

sprich:Dschingi...

swing



& b c1. œ œ œ œ œ œ
Dmin

Ich bin ein Baum mit Äs -

œ œ œ œ œ œ ‰ œ
Bm7(b5)

ten bis zum Him-mel, der

œ jœ œ jœ œ œ
C

Wind ver-weht mich bis zum

& b œ œ œ ˙
UAsus4 A

Ho - ri - zont.

2. œ œ œ œ œ œDmin

Schwar - ze Er - de wird

œ œ œ œ œ œ ‰ œ
Bm7(b5)

mich dort em - pfan - gen und

& b œ œ œ œ œ œ œC

hei - te - rer Ge - sang der

3..œ œ œ œ#U ‰ jœ
Asus4 A

Vö - gel. A -

jœ œ jœ jœ œ jœ
Dmin

ho - ma, a - ho - ma, a -

& b jœn œ jœ jœ œ jœ
Bm7(b5)

ho - ma, a - ho - ma, a -

jœ œ jœ jœ œ jœ
C

ho - ma, a - ho - ma, a -
.œ jœ ˙

UAsus4 A

ja - na.

& b4. œ œ ‰ œ œ œ ŒDmin

Tsu - ku a - tsu- ku,

œ œ ‰ œ œ œ ŒBm7(b5)

tsku- ku, a - tsu-ku,

œ œ ‰ œ œ œ ‰ œ
C

tsku -ku, a- tsu -ku, a -

.œ jœ ˙
UAsus4 A

ja - na.

Tsuku a tsuku

© Uli Führe
Fidula-Verlag; Lady of Riga

Fidula /  2009 © U.Führe

Kanon zu vier Stimmen



& c 1.

q»¡™™
q q q e

3

=

˙
U

˙
C7

Weih - nachts -

jœ . .˙
blues,

jœb jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
F7

So - cken, Sei - fen und Kra - wat - ten,

& jœb jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Schmin-ke für des Li-des Schat-ten,

˙N ˙
C7

Weih - nachts -

jœ . .˙
blues,

œ œ œb jœ jœ
G7 Ab7 G7

Weih-nachts - or-gien-ab -

& œ œ œ œ
füll - blues!

2. jœU jœ jœ jœ jœ .œ
C7

Habt ihr al - le Päck-chen,

jœ jœ jœ jœ jœ .œ
al - le vol - le Säck-chen?

& ˙ ˙
F7

Weih - nachts -

jœ . .˙
blues,

jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ
C7

Wo sind die Ge - schen - ke, für

& Jœ jœ Jœb jœ jœ .œ
O-ma, Tan- ten, En-kel!

œN œ œ Jœ Jœ
G7 Ab7 G7

Ich will's nicht! Willst du's?

œ œ jœ jœ Jœb Jœn
Ich sag nur:

3.U̇ œb œ
C7

Oh, bin ich

& œ œ œ ˙ ‰
voll!

˙ œ œ
F7

Oh, bin ich

w
voll!

˙ œb œ
C7

Oh, bin ich

& jœ .œ ‰ Jœ Jœ Jœb
voll! Der Bra - ten

œ œ œb Jœ Jœ
G7 Ab7 G7

war doch viel zu fett!

˙ ‰ jœ jœ# jœn
Das ist der

Weihnachtsblues
© Uli Führe

Dez. 2008 © U.Führe

Blueskanon zu drei Stimmen



&

&

&

43

43

43

42

42

42

43

43

43

Sopran

Mezzo

Alt

Pq»ª§
Ó œ

1.Es

Ó œ
1.Es

Ó œ
1.Es

.œ œ œ œ
saß ein klein wild

.œ œ œ œ
saß ein klein wild

.œ œ œ œ
saß ein klein wild

.œ œ .œ Jœ
Vö ge lein auf

.œ œ .œ jœ
Vö ge lein auf

.œ œ .œ jœ
Vö ge lein auf

œ œ œ œ
ei nem grü nen

œ œ œ œ
ei nem grü nen

œ œ œ œ
ei nem grü nen

œ .œ Jœ
Äst chen. Es

œ .œ Jœ
Äst chen. Es

œ .œ jœ
Äst chen. Es

œ œ .œ Jœ
sang die gan ze

œ œ .œ jœ
sang die gan ze

œ œ .œ jœ
sang die gan ze

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

-

-

&

&

&

S

Mz

A

7 œ œ .œ Jœ
Win ter nacht, sein

œ œ .œ jœ
Win ter nacht, sein

œ œ .œ jœ
Win ter nacht, sein

œ œ œ œ
Stimm tat hell er

œ œ œ œ
Stimm tat hell er

œ œ œ œ
Stimm tat hell er

œ .œ Jœ
klin gen. Es

œ .œ jœ
klin gen. Es

œ .œ jœ
klin gen. Es

œ œ .œ Jœ
sang die gan ze

œ œ .œ jœ
sang die gan ze

œ œ .œ jœ
sang die gan ze

œ œ .œ Jœ
Win ter nacht, sein

œ œ .œ jœ
Win ter nacht, sein

œ œ .œ jœ
Win ter nacht, sein

œ œ œ œ
Stimm tat hell er

œ œ œ œ
Stimm tat hell er

œ œ œ œ
Stimm tat hell er

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

&

&

&

S

Mz

A

13

œ .œ ‰
klin gen.

œ .œ ‰
klin gen.

œ .œ ‰
klin gen.

p

p

.œ œ œ œ œ œ
Don do dondo do da i

kurzer Vokal, langes n

Œ ˙
Dum

˙ œ
Don da

.œ Jœ œ œ
don don do

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

œ œ œ œ œ œ
du du du

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

˙ œ œ
don du

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

.œ œ œ œ œ œ
don do don do da i

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

-

-

- - - - -

&

&

&

42

42

42

43

43

43

S

Mz

A

19

.œ Jœ œ œ
don don do

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

œ œ œ œ œ œ
du du du

Œ œ œ
dum dum

œ ˙
don da

F

F

F

.˙
don.

.˙
don.

˙ œ
don. 2."Oh

˙ œ
Don don

˙ œ
Don don

.œ œ œ œ
sing mir doch, oh

˙ œ
don don

˙ œ
don don

.œ œ .œ
jœ

sing mir doch du

œ œ œ œ
du du

˙
don

œ œ œ œ
klei nes wil des- -

Uli Führe 2010 / nicht kopieren / Es saß ein klein wild Vögelein

© Uli Führe 2007

Es saß ein klein wild Vögelein

aus Siebenbürgen
Satz © Uli Führe

für dreistimmigen Frauenchor



&

&

&

43

43

43

S

Mz

A

25 ˙ œ
don don

œ œ œ
don don

œ .œ
jœ

Vög lein! Ich

˙ œ
don don

˙ œ
don don

œ œ .œ jœ
will um dei ne

.˙
don

.˙
don

œ œ .œ jœ
Fe der lein dir

˙ œ
don don

˙ œ
don don

œ œ œ œ
Gold und Sei de

.˙
don

œ ˙
don da

œ .œ
jœ

win den. Ich

˙ œ
don don

˙ œ
don don

œ œ .œ jœ
will um dei ne- - - - - - -

&

&

&

42

42

42

43

43

43

S

Mz

A

31 .˙
don

˙ œ
don don

œ œ .œ jœ
Fe der lein dir

˙ œ
don don

œ œ œ
don da

œ œ œ œ
Gold und Sei de

f

˙ , ‰ jœ
don 3."Be

˙ ‰ jœ
don 3."Be

œ .œ
‰

Win den."

.œ œ œ œ
halt dein Gold und

.œ œ œ œ
halt dein Gold und

˙ œ
Don don

.œ œ .œ Jœ
dei ne Seid. Ich

.œ œ .œ jœ
dei ne Seid. Ich

˙ œ
don don

œ œ œ œ
will dir nim mer

œ œ œ œ
will dir nim mer

œ œ
don da

- - -

- - - -

- - -

&

&

&

43

43

43

S

Mz

A

37

œ .œ Jœ
sin gen. Ich

œ .œ Jœ
sin gen. Ich

.˙
don

œ œ .œ Jœ
bin ein klein wilds

œ œ .œ jœ
bin ein klein wilds

.˙
don

œ œ .œ Jœ
Vö ge lein und

œ œ .œ jœ
Vö ge lein und

˙ ‰ jœ
don. und

œ œ œ œ
nie mand kann mich

œ œ œ œ
nie mand kann mich

œ œ œ œ
nie mand kann mich

œ .œ Jœ
zwin gen. Ich

œ .œ jœ
zwin gen. Ich

œ .œ jœ
zwin gen. Ich

œ œ .œ Jœ
bin ein klein wilds

œ œ .œ jœ
bin ein klein wilds

œ œ .œ jœ
bin ein klein wilds

- - - - -

- -

- - - - -

&

&

&

S

Mz

A

43 œ œ .œ Jœ
Vö ge lein und

œ œ .œ jœ
Vö ge lein und

œ œ .œ jœ
Vö ge lein und

œ œ œ œ
nie mand kann mich

œ œ œ œ
nie mand kann mich

œ œ œ œ
nie mand kann mich

œ .œ ‰
zwin gen."

œ .œ ‰
zwin gen."

œ .œ
‰

zwin gen."

F

F

F

.œ œ œ œ œ œ
Don do dondo do da i

Œ ˙
Dum

˙ œ
Don da

.œ Jœ œ œ
don don do

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

œ œ œ œ œ œ
du du du

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

- - - -

- - - -

- - - - - -

2

Uli Führe 2010 / nicht kopieren / Es saß ein klein wild Vögelein © Uli Führe 2007



&

&

&

S

Mz

A

49

˙ œ œ
don du

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

.œ œ œ œ œ œ
don do don do da i

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

.œ Jœ œ œ
don don do

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

œ œ œ œ œ œ
du du du

Œ œ œ
dum dum

œ ˙
don da

F

F

F

.˙
don.

.˙
don.

˙ œ
don. 4."Geh

˙ œ
Don don

˙ œ
Don don

.œ œ œ œ
du he raus aus-

- -

&

&

&

42

42

42

43

43

43

S

Mz

A

55

˙ œ
don don

˙ œ
don don

.œ œ .œ
jœ

die sem Tal, der

œ œ œ œ
du du

˙
don

œ œ œ œ
Reif wird dich er

˙ œ
don "Ich

˙ œ
don "Ich

œ ˙
drücken!"

œ œ .œ Jœ
bin ein klein wild

œ œ .œ jœ
bin ein klein wild

œ ˙
Don da

œ œ .œ Jœ
Vö ge lein. Frau

œ œ .œ jœ
Vö ge lein. Frau

œ ˙
don da

œ œ œ œ
Sonn wird mich er

œ œ œ œ
Sonn wird mich er

˙ œ
don don

- - -

- - -

- - -

&

&

&

..

..

..

S

Mz

A

61

œ .œ Jœ
qui cken. Ich

œ .œ jœ
qui cken. Ich

œ .œ jœ
don don "Ich

œ œ .œ Jœ
bin ein klein wild

œ œ .œ jœ
bin ein klein wild

œ œ .œ jœ
bin ein klein wild

œ œ .œ Jœ
Vö ge lein, Frau

œ œ .œ jœ
Vö ge lein, Frau

œ œ .œ jœ
Vö ge lein, Frau

œ œ œ œ
Sonn wird mich er

œ œ œ œ œ
Sonn wird mich er

œ œ œ œ œ
Sonn wird mich er

œ .œ ‰
qui cken."

œ .œ ‰
qui cken."

œ .œ
‰

qui cken."

π

π

π

.œ œ œ œ œ œ
Don dodondo do da i

Œ ˙
Dum

˙ œ
Don da

- - - - -

- - - -

- - - - - - -

&

&

&

..

..

..

S

Mz

A

67

.œ Jœ œ œ
don don do

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

œ œ œ œ œ œ
du du du

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

˙ œ œ
don du

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

.œ œ œ œ œ œ
don do don do da i

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

.œ Jœ œ œ
don don do

Œ ˙
dum

˙ œ
don da

œ œ œ œ œ œ
du du du

Œ œ œ
dum dum

œ ˙
don da

.u̇
don.

.u̇
don.

.˙
U

don.

- -

3

Uli Führe 2010 / nicht kopieren / Es saß ein klein wild Vögelein © Uli Führe 2007



& c œ jœ jœ ˙
2.Wir

1.Wir fan-

fan -

gen

gen

an,

an,

œ jœ jœ ˙
wir

wir

fan-

fan -

gen

gen

an,

an,

œ jœ jœ œ œ
wir

wir

fan-

fan -

gen

gen

an

an

zu

und

& jœ jœ jœ jœ œ œ
sin -

7.rüm -
6.rol -
5.wak -
4.zei -
3.stam -

klat -

gen

schen

pfen
gen
keln
len
pfen

und

in

mit
mit
mit
mit
uns -

zu

die

den
den
den
den
re

spie -

Hän -

Fü -
Fin -
Köp -
Au -
Na -

len,

de,

ßen,
gern,
fen,
gen,
sen,

œ jœ jœ œ jœ jœ
fa -

...

...

...

...

...

...

la - la la, la - la

œ œ ˙
la la la.

Wir fangen an
© Uli Führe

© Uli Führe 2003


	2Fügekeinem
	3Compliqué3
	4KaktusEng
	8Brousse9Sprach
	9Johaudu
	14 Du suchst das Glück 2022
	15 Die Welt ging zu
	23Grußkanon16Grüße
	29VierJahreszeiten
	32AbschiedsgrüßeKanon
	Affentanz
	Alsondelcocodrilo
	Artikulatoren Atmung 2
	Artikulatoren Atmung
	BwanaNeu
	CanarioSpanDt
	Das Zeichen Schalom 22 II 1
	Der Beerenwald
	Dongi-1
	Dongi
	GuteMorgeBett
	Guten Morgen
	Hauthaar
	HerrBst
	Ichbin
	JetztgehtsEsistZeit
	KokoleokoKurz
	Marmottekurz
	MombahejaStimmbld.
	NebelAnsohn
	Plaisier damour SAM
	RangadeNeu
	SallyFrauen
	StimmakroEngl
	Tsukuatsuku
	WeihnachtsbluesKiZa
	WildvögeleinFrauen2
	Wirfangenan

